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•luebco, 7 m«l 18'40.

Monsieur;

j'apprendd qu'un projet d'adresse à la Seine est è;ivoyé dans toutes tes parties da pays, et qu'on invite

à la signer tous ceux qui approuvent l'administration de lord Elgin, et qui désirent voir Son Excellence demeu-

rer à là tête du gouvernement. Pour lès motifi» que je vous ai fait connaître danfma lettre du 2 du dourant, je

n'hésite pbs à vous recommander d'employer votre zôle à faire couvrir cette ladiresiBe de nombreuses signatures.

J'accompagne là présente d'une eppie de l'adresse faite à Sa Majesté pair le clergé de Québec. Comme

ceux qui l'ont signée ont cru pouvoir lé faire, tant au nom des autres membres du clergé du diocèse qu'en leur

propre nom, il n'est qpe jiAtequ'il vous ensoit donné communication.

Je i<uis, avec im bien sincère attachement,

Monsieur,

Votre très-obéissant serviteur,
,

iXl JOS., Archev. u£ Québec.

-nf:«t:«nKSSc^®'«»î9«ia^»

«

PROVINCE DU CANADA,
DISTRICT DE QUÉBEC.

Qu'il plaise a Votre Majesté,

Nous, les membres du clergé catholique de la cité de Québec, tant en notre nom qu'en celui de tout le

clergé de l'archiiliocèse de Québec, dont nous n'hésitons pas à nous rendre les interprètes, demandons humble-

irient la permi jsion d'approcher du trône de Votre Majesté pour lui exprimer l'indignation et la douleur que nous

éprouvons au sujet des insultes inouius en ce pays, auxquelles a été exposé le représentant de Votre Majesté

on cette province, et l'acte de vandalisme, sans exemple dans aucun pays civilisé, commis contre le lieu partout

sacré des séances législatives, où se trouvaient déposées, sous la garde de yhunneur public, les archives de la

législature' et ime des plus belles collections littéraires et scientifiques que |>ossédàt l'Amérique et qui déjà faisait

à juste titre l'orgueil du Canada.

Nous saisissons cette occasion de témoignera Votre Majesté les sentiments de notre vive confiance dons

la justice et l'.mpariiali»é qui caractérisent l'administration du représentant de Votre Majesté en cette province,

le Très-Honorable Comte d'Elgin et do Kincardine; et nous osons exprimer l'espoir que son administration

recevra la gracieuse approbation de Votre Majesté.
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NoiM'prionfl en même tempa Votre Majedté de noua permettl-e de lui expo«er que, dans les ctr>

constances où se trouve actueUement cette colonie, noua considérerions le rappel du représentant de Votre

Majesté comme un événement dangereux et propre à conduire à Tanarchie et i une séparation violente de

cette colonie d*avec la mére-patrie, événement que nous déplorerions du plus profond de notre cœur et auquel^

nous Tespérons, le Tout-Puissant daignera nousnoustraire.

Nous prions de plus Votre Majesté de compter sur la loyauté, la fidélité et l'attachement de aea aajéta

catholiques de cette partie de la province du Canada, ci-devant appelée le Bas-Canada, et noua osons assurer

Votre Majesté qu'ils regardent comme un bienfait delà divine providence de vivre sons le gouvernement de Votre

Majesté, dans un temps où praaque toutes les nations civilisées sont en proie aux révolutions et à tout les mal*

heurs qui en sont la suite inévitable.

Pourquoi noua avpplions humUement Votre Ôracieuse Majeaté de voulmr bien jeter un regard fav(H«ble

sur notre présente requête, et décider sur icellé ce que Votre Majesté en sa sagesse croira juste et convenable*

Et vos humbles pétitionnaire* par devoir et par reconnaisianee ne cesseront de prfer* , .

Québec, S mai 1849.
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